
GM-451 PRO-SPRINGS™ FOR ACTION TUNING - GM-451 10LB PRO-
SPRING KIT FOR 1911 ACTION TUNING

Replaces All The Springs For Precise Tuning Of The Government
Model - "Guaranteed Superior"

Specially selected replacement springs to greatly improve functioning AND
reduce trigger pull form the basis of a top-quality 1911 tuning job. 5 Wolff coil
springs plus a factory-style, 3-leaf sear spring. Includes: Variable Power Recoil
Spring which functions with a wider range of ammo than single power springs;
Hammer Spring which lightens trigger pull; Extra Power Firing Pin Spring; New
Magazine Catch; Series 80 Firing Pin Safety Block Spring; Plunger Tube
Springs, plus the Sear Spring. Three kits - each with a different strength recoil
spring. GM-451 - 10 lb. Recoil Spring for light loads, comp guns.

Attributes

Name: GM-451 10LB PRO-SPRING KIT FOR 1911 ACTION TUNING
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665451
Mfr. No.: 95250
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 81mm
Shipping length: 239mm
UPC: 050806101456

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den GM451
PROSPRINGS™ für Action Tuning
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des GM451 PROSPRINGS™ für Action Tuning. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um die Funktionalität Ihrer 1911Waffe zu verbessern und den Abzugsweg zu reduzieren. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden und
mögliche Risiken vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen und Warnungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit den
Herstelleranweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufmeldungen über das EU Safety GateSystem.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie nur die im Kit enthaltenen Federn und Teile.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation der Federn entladen ist.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten Bereich und verwenden Sie geeignete Werkzeuge.
Tragen Sie bei der Installation Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie nach der Installation, ob alle Teile ordnungsgemäß sitzen und funktionieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Entladen Sie die Waffe vollständig.
Entfernen Sie alle Magazine und Munition aus der Nähe.

Installation der Federn:2.

Entfernen Sie die vorhandenen Federn gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie die neue Variable Power Recoil Spring, indem Sie sicherstellen, dass sie richtig
ausgerichtet ist.
Setzen Sie die Hammer Spring ein, um den Abzugsweg zu erleichtern.
Fügen Sie die Extra Power Firing Pin Spring hinzu, um die Funktionalität zu verbessern.
Installieren Sie die Series 80 Firing Pin Safety Block Spring und die Plunger Tube Springs.
Achten Sie darauf, dass die Sear Spring korrekt positioniert ist.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Installation alle Teile auf korrekten Sitz.
Führen Sie einen Funktionstest der Waffe durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder nicht mehr benötigte Federn und Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für
Elektroschrott.
Halten Sie sich an die Richtlinien Ihrer Gemeinde zur umweltgerechten Entsorgung von Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung stehen Ihnen die Kontaktdaten des Herstellers zur Verfügung.
Bitte beachten Sie, dass alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt abgewickelt werden müssen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit Ihrer Waffe und Ihrer Umgebung von größter Bedeutung ist. Befolgen Sie
diese Anweisungen sorgfältig und zögern Sie nicht, bei Fragen oder Bedenken Unterstützung zu suchen.



GM451 PROSPRINGS™ Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GM451 PROSPRINGS™ for your 1911 action tuning needs. This guide provides
essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of this product. Please read
and follow all instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all components are compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and follow the basic rules of firearm safety.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the springs for wear or damage before use.
Use only the recommended ammunition types as specified in the product description.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to firearm malfunction.
Using incorrect springs can affect the performance and safety of the firearm.
Failure to follow installation instructions may result in injury.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before beginning any installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions precisely.
Do not modify the springs or any other components.
Wear safety glasses when performing installation or maintenance.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by individuals 18 years of age and older.
Ensure that all users are knowledgeable about firearm safety and handling.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather the necessary tools: a screwdriver, pliers, and safety glasses.
Ensure your workspace is clean and welllit.

Installation Steps:2.

Step 1: Ensure the firearm is completely unloaded and the magazine is removed.
Step 2: Disassemble the firearm according to the manufacturer’s instructions.
Step 3: Remove the existing springs from the firearm.
Step 4: Select the appropriate spring from the GM451 PROSPRINGS™ kit based on your needs (10
lb. recoil spring for light loads).
Step 5: Install the new springs in the reverse order of removal, ensuring they are seated correctly.
Step 6: Reassemble the firearm, doublechecking that all parts are secure and functioning
properly.



Testing:3.

After installation, conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for assistance.

Usage:4.

Use the firearm only in accordance with applicable laws and regulations.
Regularly maintain and inspect the firearm and springs for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste; consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact your local distributor or refer to the
documentation provided with your product.

Thank you for prioritizing safety and following these guidelines while using GM451 PROSPRINGS™. Your
responsible handling ensures a safer experience for all users.



Guía de Instrucciones de Seguridad para GM451
PROSPRINGS™
Introducción
Gracias por elegir el GM451 PROSPRINGS™ para la afinación de acción de tu pistola 1911. Este kit de resortes
está diseñado para mejorar el funcionamiento y reducir la presión del gatillo. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el kit y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Utiliza siempre equipo de protección adecuado al manipular armas de fuego.
Realiza un chequeo regular del estado de los resortes y otros componentes.
Si observas algún daño o desgaste, no uses el producto y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de peligros potenciales:

Riesgo de mal funcionamiento si los resortes no están instalados correctamente.
Posibilidad de lesiones si se manipulan sin la debida precaución.

Instrucciones para evitar estos peligros:
Sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No fuerces los resortes en su lugar; asegúrate de que encajen correctamente.
Nunca uses resortes dañados o desgastados.

Advertencias específicas:
Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años sin la supervisión de un adulto.
No utilices el kit con municiones que excedan las especificaciones recomendadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.
Reúne las herramientas necesarias: destornillador, pinzas, etc.

Instalación:2.

Retira el resorte antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante de tu pistola.
Instala el nuevo resorte de retroceso de 10 lb asegurándote de que esté en la posición correcta.
Repite el proceso para el resorte de martillo y otros resortes según sea necesario.
Verifica que todos los resortes estén bien colocados y ajustados.

Uso:3.

Realiza una prueba de funcionamiento del arma en un entorno seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione correctamente y que no haya atascos.

Instrucciones de Desecho
No deseches los resortes en la basura común.
Consulta las normativas locales para el desecho adecuado de componentes de armas.



Si es posible, recicla los materiales en centros de reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la
UE. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y precauciones, podrás disfrutar de un rendimiento óptimo y seguro de tu GM451
PROSPRINGS™. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre seguridad y recalls a través de
plataformas oficiales.



Guide de Sécurité pour le GM451 PROSPRINGS™
Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de ressorts GM451 PROSPRINGS™ pour le tuning de l'action de votre 1911. Ce guide
fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation correcte et sécurisée de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le kit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état des ressorts avant et après chaque utilisation.
Ne modifie pas les ressorts ou le kit de manière non autorisée.
Garde le kit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation, consulte un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation et du réglage des ressorts.
N'utilise pas le kit si tu remarques des signes de dommages ou d'usure.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer des ressorts.
Ne mélange pas les ressorts de différents kits, car cela peut affecter le fonctionnement de l'arme.
Respecte les instructions de poids des ressorts pour éviter un fonctionnement incorrect.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que l'arme est déchargée et sécurisée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Ressorts :2.

Retire les anciens ressorts en suivant les instructions du fabricant de l'arme.
Installe le nouveau ressort de recul de 10 lb pour des charges légères :

Assuretoi qu'il est bien en place et fixé.
Installe les autres ressorts selon les spécifications du kit :

Ressort de marteau
Ressort de percuteur
Ressort de bloc de sécurité du percuteur de la série 80
Ressorts de tube de plongeur

Vérification :3.

Après installation, vérifie chaque ressort pour s'assurer qu'il est correctement installé et
fonctionnel.
Effectue un test de fonctionnement en déchargeant l'arme dans un environnement sûr.

Utilisation :4.

Utilise le 1911 en respectant les bonnes pratiques de sécurité des armes à feu.
Adapte le poids du ressort de recul en fonction des munitions utilisées pour un fonctionnement
optimal.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas les ressorts usagés avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des déchets dangereux.
Si possible, recycle les ressorts en métal dans une installation appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation relative à la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
le service client de votre fournisseur. Assuretoi d'avoir toutes les informations nécessaires sur le produit à
portée de main.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton kit GM451 PROSPRINGS™ tout en
garantissant ta sécurité et celle des autres. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité lors de
l'utilisation de ton équipement.



Istruzioni di Sicurezza per l'Utilizzo delle GM451
PROSPRINGS™
Introduzione
Le GM451 PROSPRINGS™ sono molle di ricambio progettate per migliorare il funzionamento e ridurre il peso del
grilletto del 1911. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del
prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso.
Segui tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
In caso di malfunzionamenti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Le molle possono essere soggette a stress eccessivo, causando rotture.
L'installazione errata può portare a malfunzionamenti dell'arma.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Segui attentamente le istruzioni di installazione.
Non utilizzare molle danneggiate o usurate.
Non tentare di modificare o riparare le molle senza un'adeguata competenza.

Avvertenze specifiche per il pubblico:
Non utilizzare il prodotto se non si ha esperienza nell'installazione di componenti per armi.
Questo prodotto è destinato a utenti adulti e non deve essere utilizzato da minori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Lavora in un'area ben illuminata e priva di distrazioni.

Installazione delle molle:2.

Rimuovi il carrello e il caricatore dall'arma.
Segui le istruzioni specifiche per la sostituzione delle molle, assicurandoti di installare la molla di
recupero da 10 lb correttamente.
Controlla che tutte le molle siano ben fissate e in posizione.

Uso del prodotto:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento senza munizioni.
Verifica che il grilletto e il cane funzionino correttamente.
Utilizza solo munizioni compatibili con le molle installate.



Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento di componenti di armi e materiali metallici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per lo smaltimento sicuro delle molle usate.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere il numero di modello e la descrizione del problema a portata di mano.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a utilizzare le GM451 PROSPRINGS™ in modo sicuro ed efficace.
Ricorda di rimanere informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza tramite il sistema Safety Gate dell'UE.
La tua sicurezza è la nostra priorità.



GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION TUNING
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION TUNING fra BROWNELLS. Dette produktet er designet
for å forbedre funksjonaliteten og ytelsen til 1911 våpen. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les
og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Inspiser fjærer og komponenter for tegn på skade eller
slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens anbefalinger for installasjon og bruk.
Bruk verneutstyr, som beskyttelsesbriller og hansker, når du håndterer våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke fjærer som har synlige skader eller deformasjoner.
Ikke bland ulike fjærtyper fra forskjellige produsenter, da dette kan påvirke våpens ytelse og sikkerhet.
Vær oppmerksom på at kraften i fjærene kan variere. Bruk de anbefalte fjærtypene for spesifikke
ammunisjonstyper.
Vær forsiktig ved installasjon av rekylfjær, da feil installasjon kan føre til uventet oppførsel av våpenet.
Hvis du er usikker på installasjonsprosessen eller bruken av produktet, søk hjelp fra en kvalifisert
gunsmith.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at du har det nødvendige verktøyet for installasjonen.
Les bruksanvisningen nøye før du begynner.

Fjern eksisterende fjærer:2.

Følg produsentens instruksjoner for å fjerne de gamle fjærene forsiktig.

Installer nye fjærer:3.

Velg riktig fjærtype fra GM451 10LB PROSPRING KIT.
Installer rekylfjæren først. Sørg for at den sitter korrekt i fjærholderen.
Installer hammerfjæren og avtrekksfjæren i henhold til produsentens spesifikasjoner.

Test funksjonaliteten:4.

Etter installasjonen, test våpenet forsiktig for å sikre at alt fungerer som det skal.
Utfør en sikkerhetskontroll for å sjekke at alle deler er på plass og fungerer som forventet.

Bruk:5.

Når du bruker våpenet, vær oppmerksom på avtrekksmotstanden og eventuelle endringer i ytelse.
Juster bruken basert på den valgte ammunisjonen og fjærkonfigurasjonen.



Avfallsinstruksjoner
Kasser gamle fjærer og komponenter i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Unngå å kaste fjærer i vanlig husholdningsavfall, da de kan være skadelige for miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice eller besøk
deres offisielle nettside for mer informasjon.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og fornøyelig opplevelse med
GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION TUNING.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla GM451
PROSPRINGS™
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup zestawu sprężyn GM451 PROSPRINGS™. Ten produkt został zaprojektowany, aby poprawić
funkcjonowanie i zmniejszyć opór spustu w broni typu 1911. Proszę zapoznać się z niniejszą instrukcją
bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Przed użyciem upewnij się, że broń jest rozładowana.
Używaj tylko amunicji zgodnej z zaleceniami producenta.
Nie modyfikuj sprężyn ani innych komponentów zestawu.
Zawsze nosić odpowiednią odzież ochronną, w tym okulary ochronne.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia.
Zidentyfikuj wszystkie komponenty zestawu sprężyn.

Instalacja sprężyn:2.

Zdejmij starą sprężynę odrzutu i zainstaluj nową sprężynę GM451 10 lb.
Zainstaluj sprężynę młotka, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zainstaluj sprężynę iglicy o zwiększonej mocy oraz inne sprężyny według instrukcji producenta.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu wszystkich sprężyn, przetestuj broń w kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie komponenty działają poprawnie i nie ma żadnych nieprawidłowości.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj zużyte sprężyny i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktów do zwykłych śmieci, jeśli są one uznawane za niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.



GM451 PROSPRINGS™ Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GM451 PROSPRINGS™ käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan 1911pistoolin
toimintaa ja liipaisimen tuntumaa. Ole hyvä ja lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi laillisesti ja turvallisesti.
Tarkista tuote ennen asennusta varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä ainoastaan valmistajan suosittelemaa asennustapaa ja työkaluja.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita kaikista havaitsemistasi turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa ohjausta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (esim. suojakäsineitä) asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Puhdista työskentelyalue ja varmista, että se on turvallinen.

Asennus:2.

Poista vanhat jouset ja osat varovasti.
Asenna uusi palautusjousi ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Asenna vasaran jousi ja tarkista sen toiminta.
Asenna lisävoimainen iskijän jousi.
Varmista, että kaikki osat, mukaan lukien liipasinjousi, ovat oikein asennettuja.

Käyttö:3.

Testaa asennettua tuotetta turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että kaikki toiminnot ovat sujuvia ja että liipaisimen veto on halutun kaltainen.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat epänormaaleja ääniä tai toimintahäiriöitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä vanhat osat ja jouset ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä jätteiden hävittämisessä.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteys valmistajaan tai tarkista viralliset verkkosivut.
Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja valmistusnumero, valmiina.

Yhteenveto
GM451 PROSPRINGS™ on suunniteltu parantamaan 1911pistoolin suorituskykyä. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, ja että sinun on
aina oltava tietoinen mahdollisista riskeistä.



Säkerhetsinstruktioner för GM451 PROSPRINGS™
För Action Tuning
Introduktion
Tack för att du valt GM451 PROSPRINGS™ för att förbättra funktionen hos din 1911pistols avtryck. Denna
produkt är utformad för att hjälpa dig att uppnå en smidigare och mer pålitlig avtrycksmekanism. För att
säkerställa säker användning och optimala resultat, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan installation och användning.
Håll produkten och dess delar utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädrarna.
Undvik att rikta produkten mot dig själv eller andra under installation och användning.
Kontrollera att alla fjädrar är korrekt installerade innan du använder vapnet.
Använd endast ammunition som är kompatibel med den specifika fjädern för att förhindra olyckor.
Följ alltid tillverkarens rekommendationer för underhåll och inspektion.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är avsäkrat och tömt på ammunition.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av fjädrar:2.

Ta bort den gamla avtryckarfjädern och andra fjädrar som ska bytas ut.
Installera den nya variabla kraftåterfjädern enligt tillverkarens anvisningar.
Montera hammarfjädern och andra fjädrar i rätt ordning.

Kontroll och testning:3.

Kontrollera att alla fjädrar sitter ordentligt på plats.
Utför en funktionstest av avtryckarfunktionen utan ammunition för att säkerställa att allt fungerar
korrekt.

Användning:4.

Använd vapnet enligt de riktlinjer som gäller för säker skjutning.
Var medveten om att olika ammunition kan påverka avtryckets motstånd.

Avfallshantering
Kassera gamla fjädrar och delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av metall och andra material.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av GM451
PROSPRINGS™. Tack för att du bidrar till en säker miljö för alla användare.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION TUNING
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení sady GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION TUNING. Tato sada pružin je navržena pro
zlepšení funkčnosti a snížení odporu spouště u zbraní typu 1911. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
výkon produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Kontrolujte produkt pravidelně na poškození nebo opotřebení.
V případě poškození nebo podezření na závadu přestaňte produkt okamžitě používat a kontaktujte
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci pružin dodržujte všechny pokyny výrobce.
Před manipulací se zbraní se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při použití pružin dbejte na správné umístění a upevnění každé pružiny.
Při testování zbraně po instalaci pružin používejte ochranné brýle a sluchátka.
Vždy dodržujte zákony a předpisy platné ve vaší oblasti týkající se vlastnictví a používání zbraní.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Před instalací si důkladně prostudujte návod.

Instalace pružin:2.

Odstraňte staré pružiny podle pokynů výrobce.
Nainstalujte pružinu s proměnlivou silou zpětného rázu do zbraně.
Nainstalujte pružinu kohoutu a pružinu úderníku s vyšší silou.
Ujistěte se, že všechny pružiny jsou správně umístěny a upevněny.

Testování:3.

Po instalaci pružin proveďte testovací střelbu s různými typy munice.
Sledujte chování zbraně a ujistěte se, že funguje správně.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci starých pružin a obalového materiálu dodržujte místní předpisy o odpadu.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud mohou představovat nebezpečí.



Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se produktu se obraťte na odborníka nebo prodejce, od kterého jste
produkt zakoupili. Je důležité mít k dispozici kontaktní informace pro případ potřeby.

Tento návod je navržen tak, aby vám pomohl bezpečně a efektivně používat GM451 PROSPRINGS™ FOR ACTION
TUNING. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnost svou i ostatních.
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